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ESIMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS:
•	Este producto está diseñado para bebés desde 0 meses hasta 15 Kg.
•	No utilizar el producto cerca de fuegos ni otras fuentes de calor intenso como chimeneas 

o radiadores.
•	Nunca utilice el parque sin la base acolchada.
•	Asegúrese de que el parque está completamente abierto y todos los mecanismos de 

bloqueo están accionados antes de meter al niño en el parque.
•	No deje ningún objeto en el interior del parque que pueda provocar riesgos de asfixia y/o 

estrangulamiento para el niño.
•	No utilice ni incorpore otros elementos de acolchado en el interior del parque. Esto podría 

permitir que el niño se suba a ellos y trepe por la barandilla.
•	Cuando el niño esté dentro del parque, la cremallera debe estar totalmente cerrada, con el 

cursor en la posición inferior.
•	La cremallera siempre debe estar completamente abierta o completamente cerrada. No 

deje la cremallera parcialmente abierta.
•	Las operaciones de montaje, plegado, apertura y cierre del producto deben ser realizadas 

por un adulto.
•	Utilice en el parque únicamente accesorios que hayan sido aprobados por el fabricante.
•	No pliegue el parque mientras el niño aún está en su interior.
•	No mueva ni desplace el producto mientras el niño aún está en el interior.
•	No utilice el parque con más de un niño a la vez.
•	No deje que otros niños jueguen cerca del parque o se suban a la barandilla.
•	No coloque el parque en superficies inclinadas o irregulares. Evite colocar el parque cerca 

de paredes para evitar riesgos de atrapamiento.
•	No coloque el parque cerca de objetos con los que el niño pueda enredarse y que supongan 

un riesgo de estrangulamiento, como cuerdas, cortinas o cables.
•	Una exposición prolongada al sol puede causar que los materiales y tejidos del parque 

pierdan sus colores originales.
•	Si el parque ha estado expuesto al sol por un periodo prolongado, espere a que se enfríe 

antes de meter al niño.
•	Cuando no se esté utilizando, mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
•	Compruebe siempre antes de cada uso que todas las piezas del producto están en 

perfectas condiciones. No utilice el producto si alguna pieza está desgastada, rota o falta. 
Utilice solo accesorios y repuestos aprobados por el fabricante. 
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EN IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.

WARNING:
•	This product is designed for babies from 0 months to 15 kg.
•	Do not use the product near fires or other sources of intense heat such as fireplaces or 

radiators.
•	Never use the playpen without the padded base.
•	Make sure the playpen is fully open and all locking mechanisms are engaged before 

placing the child in the playpen.
•	Do not leave any objects inside the playpen that may cause a risk of suffocation and/or 

strangulation for the child.
•	Do not use or incorporate other padded elements inside the playpen. This could allow the 

child to climb on them and climb over the railing.
•	When the child is inside the playpen, the zipper must be fully closed, with the slider in the 

lower position.
•	The zipper must always be fully open or fully closed. Do not leave the zipper partially open.
•	The assembly, folding, opening and closing operations of the product must be carried out 

by an adult.
•	Only use accessories in the playpen that have been approved by the manufacturer.
•	Do not fold the playpen while the child is still inside it.
•	Do not move or shift the product while the child is still inside.
•	Do not use the playpen with more than one child at a time.
•	Do not allow other children to play near the playpen or climb on the railing.
•	Do not place the playpen on sloping or uneven surfaces. Avoid placing the playpen near 

walls to avoid entrapment hazards.
•	Do not place the playpen near objects that children may become entangled in and that 

pose a strangulation risk, such as ropes, curtains or cables.
•	Prolonged exposure to sunlight may cause the materials and fabrics of the playpen to lose 

their original colors.
•	If the playpen has been exposed to sunlight for a prolonged period, wait for it to cool before 

placing the child in it.
•	When not in use, keep the product out of reach of children.
•	Always check that all parts of the product are in perfect condition before each use. Do 

not use the product if any part is worn, broken or missing. Use only accessories and 
replacement parts approved by the manufacturer.
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PTIMPORTANTE - LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE-OS 
PARA REFERÊNCIA FUTURA..

AVISOS:
•	Este produto foi desenvolvido para bebés dos 0 meses aos 15 kg.
•	Não utilize o produto perto de fogo ou outras fontes de calor intenso, como lareiras ou 

radiadores.
•	Nunca utilize o parque sem a base almofadada.
•	Certifique-se de que o parque está totalmente aberto e todos os mecanismos de bloqueio 

estão engatados antes de colocar o seu filho no parque.
•	Não deixe no interior do parque qualquer objeto que possa causar riscos de asfixia e/ou 

estrangulamento à criança.
•	Não utilize nem incorpore outros elementos de enchimento no interior do parque. Isto 

pode permitir que a criança suba para cima deles e passe por cima do corrimão.
•	Quando a criança estiver dentro do parque, o fecho deve estar totalmente fechado, com o 

deslizador na posição inferior.
•	O fecho deve estar sempre totalmente aberto ou totalmente fechado. Não deixe o fecho 

parcialmente aberto.
•	As operações de montagem, dobragem, abertura e fecho do produto devem ser realizadas 

por um adulto.
•	Utilize apenas acessórios aprovados pelo fabricante no parque.
•	Não dobre o parque enquanto a criança ainda estiver lá dentro.
•	Não mova nem mova o produto enquanto a criança ainda estiver dentro dele.
•	Não utilize o parque com mais do que uma criança em simultâneo.
•	Não deixe outras crianças brincar perto do parque ou subir para as grades.
•	Não coloque o parque em superfícies inclinadas ou irregulares. Evite colocar o parque 

junto às paredes para evitar riscos de aprisionamento.
•	Não coloque o parque perto de objetos nos quais o seu filho possa ficar preso e que 

representem um risco de estrangulamento, como cordas, cortinas ou cabos.
•	A exposição prolongada ao sol pode fazer com que os materiais e tecidos do parque 

percam as cores originais.
•	Se o parque tiver estado exposto ao sol durante um longo período de tempo, espere que 

arrefeça antes de colocar o seu filho lá dentro.
•	Quando não estiver a ser utilizado, mantenha o produto fora do alcance das crianças.
•	Verifique sempre antes de cada utilização se todas as partes do produto estão em 

perfeitas condições. Não utilize o produto se alguma peça estiver gasta, partida ou em 
falta. Utilize apenas acessórios e peças sobressalentes aprovados pelo fabricante.
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FR IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER-
LES POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

AVERTISSEMENT:
•	Ce produit est conçu pour les bébés de 0 mois à 15 kg.
•	N'utilisez pas le produit à proximité de feux ou d'autres sources de chaleur intense telles 

que des cheminées ou des radiateurs.
•	N'utilisez jamais le parc sans la base rembourrée.
•	Assurez-vous que le parc est complètement ouvert et que tous les mécanismes de 

verrouillage sont engagés avant de placer votre enfant dans le parc.
•	Ne laissez aucun objet à l'intérieur du parc qui pourrait entraîner des risques d'étouffement 

et/ou d'étranglement pour l'enfant.
•	N'utilisez pas et n'incorporez pas d'autres éléments de rembourrage à l'intérieur du parc. 

Cela pourrait permettre à l'enfant de grimper dessus et de grimper par-dessus la balustrade.
•	Lorsque l'enfant est à l'intérieur du parc, la fermeture éclair doit être complètement fermée, 

avec le curseur en position basse.
•	La fermeture éclair doit toujours être complètement ouverte ou complètement fermée. Ne 

laissez pas la fermeture éclair partiellement ouverte.
•	Les opérations de montage, pliage, ouverture et fermeture du produit doivent être 

effectuées par un adulte.
•	Utilisez uniquement des accessoires approuvés par le fabricant dans le parc.
•	Ne pliez pas le parc lorsque l'enfant est encore à l'intérieur.
•	Ne déplacez pas et ne déplacez pas le produit lorsque l'enfant est encore à l'intérieur.
•	N'utilisez pas le parc avec plus d'un enfant à la fois.
•	Ne laissez pas les autres enfants jouer près du parc ou grimper sur les balustrades.
•	Ne placez pas le parc sur des surfaces inclinées ou inégales. Évitez de placer le parc près 

des murs pour éviter les risques de coincement.
•	Ne placez pas le parc à proximité d'objets dans lesquels votre enfant pourrait s'emmêler et 

qui présentent un risque d'étranglement, comme des cordes, des rideaux ou des câbles.
•	Une exposition prolongée au soleil peut faire perdre aux matériaux et tissus du parc leurs 

couleurs d’origine.
•	Si le parc a été exposé au soleil pendant une longue période, attendez qu'il refroidisse avant 

d'y installer votre enfant.
•	Lorsqu'il n'est pas utilisé, gardez le produit hors de portée des enfants.
•	Vérifiez toujours avant chaque utilisation que toutes les pièces du produit sont en 

parfait état. N'utilisez pas le produit si une pièce est usée, cassée ou manquante. Utilisez 
uniquement des accessoires et des pièces de rechange approuvés par le fabricant.
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ITIMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARLI PER RIFERIMENTO FUTURO.

AVVERTENZA:
•	Questo prodotto è progettato per bambini da 0 mesi a 15 kg.
•	Non utilizzare il prodotto vicino a fuochi o altre fonti di calore intenso come caminetti o 

radiatori.
•	Non utilizzare mai il box senza la base imbottita.
•	Assicurati che il box sia completamente aperto e che tutti i meccanismi di bloccaggio 

siano attivati ​​prima di posizionare il bambino nel box.
•	Non lasciare all'interno del parco alcun oggetto che possa causare rischi di soffocamento 

e/o strangolamento per il bambino.
•	Non utilizzare né incorporare altri elementi di imbottitura all'interno del box. Ciò potrebbe 

consentire al bambino di arrampicarsi su di essi e scavalcare la ringhiera.
•	Quando il bambino è all'interno del box, la cerniera deve essere completamente chiusa, con 

il cursore nella posizione inferiore.
•	La cerniera deve essere sempre completamente aperta o completamente chiusa. Non 

lasciare la cerniera parzialmente aperta.
•	Le operazioni di montaggio, piegatura, apertura e chiusura del prodotto devono essere 

effettuate da un adulto.
•	Utilizzare solo accessori approvati dal produttore nel parco.
•	Non piegare il box mentre il bambino è ancora all'interno.
•	Non spostare o spostare il prodotto mentre il bambino è ancora all'interno.
•	Non utilizzare il parco con più di un bambino alla volta.
•	Non lasciare che altri bambini giochino nei pressi del parco o si arrampichino sulle ringhiere.
•	Non posizionare il box su superfici inclinate o irregolari. Evitare di posizionare il box vicino ai 

muri per evitare rischi di intrappolamento.
•	Non posizionare il box vicino a oggetti in cui il bambino potrebbe impigliarsi e che 

comportano rischio di strangolamento, come corde, tende o cavi.
•	L'esposizione prolungata al sole può far perdere i colori originali ai materiali e ai tessuti del 

parco.
•	Se il box è stato esposto al sole per un lungo periodo di tempo, attendere che si raffreddi 

prima di riporre il bambino.
•	Quando non in uso, tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
•	Controllare sempre prima di ogni utilizzo che tutte le parti del prodotto siano in perfette 

condizioni. Non utilizzare il prodotto se qualsiasi parte è usurata, rotta o mancante. 
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio approvati dal produttore.
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DE WICHTIG – LESEN SIE SORGFÄLTIG DURCH UND 
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

WARNHINWEISE:
•	Dieses Produkt ist für Babys von 0 Monaten bis 15 kg konzipiert.
•	Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Feuer oder anderen starken Hitzequellen 

wie Kaminen oder Heizkörpern.
•	Benutzen Sie den Laufstall niemals ohne gepolsterte Basis.
•	Stellen Sie sicher, dass der Laufstall vollständig geöffnet ist und alle 

Verriegelungsmechanismen eingerastet sind, bevor Sie Ihr Kind in den Laufstall legen.
•	Lassen Sie keine Gegenstände im Park zurück, die eine Erstickungs- und/oder 

Strangulationsgefahr für das Kind darstellen könnten.
•	Verwenden oder integrieren Sie keine anderen Polsterelemente im Laufstall. Dies könnte 

es dem Kind ermöglichen, darauf zu klettern und über das Geländer zu klettern.
•	Wenn sich das Kind im Laufstall befindet, muss der Reißverschluss vollständig geschlossen 

sein und der Schieber muss sich in der unteren Position befinden.
•	Der Reißverschluss sollte immer vollständig geöffnet oder vollständig geschlossen sein. 

Lassen Sie den Reißverschluss nicht teilweise geöffnet.
•	Die Montage-, Falt-, Öffnungs- und Schließvorgänge des Produkts müssen von einem 

Erwachsenen durchgeführt werden.
•	Benutzen Sie im Park nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör.
•	Falten Sie den Laufstall nicht zusammen, während sich das Kind noch darin befindet.
•	Bewegen oder bewegen Sie das Produkt nicht, während sich das Kind noch darin befindet.
•	Benutzen Sie den Park nicht mit mehr als einem Kind gleichzeitig.
•	Lassen Sie andere Kinder nicht in der Nähe des Parks spielen oder auf das Geländer 

klettern.
•	Stellen Sie den Laufstall nicht auf geneigte oder unebene Flächen. Vermeiden Sie es, den 

Laufstall in der Nähe von Wänden aufzustellen, um das Risiko eines Einklemmens zu 
vermeiden.

•	Stellen Sie den Laufstall nicht in der Nähe von Gegenständen auf, in denen sich Ihr Kind 
verfangen könnte und die eine Strangulationsgefahr darstellen, wie z. B. Seilen, Vorhängen 
oder Kabeln.

•	Bei längerer Sonneneinstrahlung können die Materialien und Stoffe des Parks ihre 
ursprüngliche Farbe verlieren.

•	Wenn der Laufstall längere Zeit der Sonne ausgesetzt war, warten Sie, bis er abgekühlt ist, 
bevor Sie Ihr Kind hineinsetzen.

•	Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•	Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch stets, ob alle Teile des Produkts in einwandfreiem 

Zustand sind. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile abgenutzt, kaputt oder fehlend 
sind. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Zubehör- und Ersatzteile.
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